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Begeleidende (talige) vragen bij de lectuur

v1	clangam: probeer de woordsoort te achterhalen en determineer de vorm

v2	transfretavit: leid de betekenis af uit de context

v3	dereliquisse: bepaal het grondwoord en onderzoek het betekenisverschil met reliquisse
	florigera: leid de betekenis van deze samenstelling zelf af

	Zoek naar een voorbeeld van een grammaticale manier waarop de zwaan met zichzelf lacht.
	
	agam: verklaar de wijs en tijd

v5	alatizo: leid de betekenis af op basis van de wortel; het neologisme komt via een andere taal het Latijn binnen. Kan je bedenken (a) via welke taal en (b) waarom die taal?
	
	mortifera: leid de betekenis van deze samenstelling zelf af; bepaal hoe het gebruikt is in deze zin

legumina: welke stijlfiguur speelt een rol in de geschiedenis van dit woord? Neem een woordenboek en bepaal de betekenis in (a) het Klassiek Latijn, (b) deze tekst en (c) het Frans

v6	Oriona: wat is er bijzonder aan de uitgang van deze naamval? Herken je die uit een andere 
tekst(soort)?

v7	dum: welke wijs en tijd verwacht je in het klassiek Latijn bij dit voegwoord? Of anders gezegd: welk voegwoord verwacht je bij deze wijs en tijd en voor deze betekenis? Kan je begrijpen waarom dum deze functie van dat woord overnam in de loop van de tijd? [dum + conj. ter vervanging van cum historicum kan verwarring met cum causale vermijden]

	adminicula: verklaar de naamval. Lukt het niet goed? Bespreek wat je verwacht had in het klassiek Latijn.

		oppitulata: leid de betekenis van deze samenstelling zelf af (tip: een onnodige verdubbeling van medeklinkers was niet ongewoon), en determineer de vorm. Het grondwoord is deponent; hoe rijm je dat met afflamine?

	afflamine: bespreek de impact van de toevoeging van af- op de subtiele meerwaarde van flamen in de tekst 

v8	ovatizans: bespreek de oorsprong van dit woord

v9	flumina: welke stijlfiguur verantwoordt de keuze van dit woord hier?

	agmina: bepaal de naamval; wie/wat wordt er bedoeld?

v10	sit: verklaar de wijs en tijd


Verder lezen/luisteren

https://en.wikipedia.org/wiki/Swan_Sequence
The Swan Sequence — A Medieval Swan Song Reimagined (www.youtube.com/watch?v=qzHg_YAT_0g)
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alitis cygni
qui transfretavit aequora.

se dereliquisse florigera
et petisse alta maria

Pennis soluta inniti
lucida non potero
hic in stilla -

angor inter arta
gurgitum cacumina -
gemens alatizo,
intuens mortifera,
non conscendens supera.

Ortus, occasus, plagae poli,
administrate lucida sidera!

Dum haec cogitaret tacita,
venit rutila
adminicula aurora.

Ovatizans,
iam agebatur
inter alta
et consueta nubium
sidera.

Dulcimode cantitans
volitavit ad amoena
arida.

Clangam, filii,
ploratione una

Regi magno sit gloria!

O quam amare
lamentabatur arida

aiens: “Infelix sum avicula,
heu mihi, quid agam misera?

undis quatior, procellis
hinc inde hunc allidor,
exsulata,

Cernens copiosa
piscium legumina,
non queo in denso
gurgitum assumere
alimenta optima.

Sufflagitate Oriona,
effugitantes nubes occiduas!”
Oppitulata afflamine,

coepit virium
recuperare fortia.

Hilarata
ac iucundata
nimis facta,
penetrabatur marium
flumina.

Concurrite, omnia,
alitum et conclamate
agmina:
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Een klaagzang, kinderen,
zal ik voor u verwoorden,

het treuren van de zwaan,
die over open zee uitvloog.

vol met bloemen, achtergelaten had
en op volle zee zich had gewaagd:

Mijn veren bieden mij hier niets
op die glanzende oceaan
dat kan dienen.

Vast zit ik in krappe
krochten van de kolkingen.
Onder tranen vlieg ik,
voor mijn ogen staat de dood
die ik niet ontlopen kan.

Opkomst, ondergang, hemelpoorten:

gun mij opnieuw het licht van de sterren.

Zo sprak hij in stilte tot zichzelf
en de dageraad
kwam hem met rode schijn te hulp.

Jubelend
werd hij gedragen
tussen zee en
bekende sterren in het zwerk,
wolkenvrij.

Lieflijk klonk nu zijn gezang,
nu hij voor zich mocht ontwaren
't lieve land.

Och, al te wrang klonk
zijn klacht dat hij het droge land,

“Wee mij, ongelukkige vogel, waar
kan ik heen of wat te doen, alleen?

Ik voel de golven, in de storm
slinger ik wild heen en weer,
arme balling.

Overvloedig voedsel
biedt de zee de vissen aan.
Ik vind in het dichte
kolken van de stromingen
amper wat ik eten kan.

Vraag ook aan Orion om u te helpen.
Donkere wolken, laat ze verdwijnen!”

Gesterkt door het waaien van een bries,
stroomde nieuwe kracht
door al zijn ledematen heen.

Uitgelaten,
zich amper meester
in zijn vreugde
dook hij omlaag de golven in
van de zee.

Komt nu samen allemaal,
vogels, en laat ons luid zingen
op zijn lof:

De eer komt aan de Koning toe!
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